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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: S& GIAO DICH CHUNG KHOAN THANH PHO HO CHI MINH
To: HOCHIMINH STOCK EXCHANGE

1. Tén t& chire/Name of organization: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG S
PHAT PAT/ PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Mai chimg khodn/M3 thanh vién/ Stock code/ Broker code: PDR

- Dia chi/dddress: 39 Pham Ngoc Thach, Phudng Xuan Hoa, Thanh phd H6 Chi Minh/ 39 Pham
Ngoc Thach Street, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City.

- Dién thoai lién hé/Tel.: (028) 3898 6868 Fax: (028) 3898 8686

- E-mail: info@phatdat.com.vn

2. Noi dung théng tin céng bd/Contents of disclosure:
Thong qua viéc thay dbi vén didu 18 va sira @i Pidu 1¢ Cong ty.
Approving the change in charter capital and amendments to the Company’s charter.

3. Thong tin ndy da dugc cong bd trén trang thong tin dién t coa cong ty vao ngay 26/12/2025
tai dudong dan https://www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-dong/This information was published

on the company’s website on December 26" 2025, as in the link

https.//'www.phatdat.com.vn/en/announcements/.

Chung t8i xin cam két céc thong tin cong bb trén day 1a dung sy thit va hoan toan chiu trach
nhiém trude phap ludt vé ndi dung cic thong tin dd cong bd/We hereby certify that the
information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.



i A
- Tai liéu dinh kem/Attached documents: Dai dién to chic =

Quyét dinh HPQT s6 41/2025/HPOT-0OP. Organization representative
BOD Resolution No. 41/2025/HPQT-QOP Nguoi dai dién theo phép luat

Legal representative
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE

Doc ldp - Tw do - Hanh phic
DEVELOPMENT CORPORATION

Independence - Freedom - Happiness

S6/No.: 41/2025/HPQT-QD Tp. Hé Chi Minh, ngdy 26 thang 12 nim 2025
Ho Chi Minh City, December 26™ 2025

QUYET DINH CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
Vv: Thong qua viéc thay dbi von diéu 1¢ va sira d6i Diéu 1¢ Cong ty
Re: Approving a change in the charter capital and amendments to the Company’s Charter

HOI PONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Can cw/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngéy 17/06/2020;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated June 1 7% 2020

- Cdn cir Ludt Chiing khodn sé 54/2019/QH 14 ngay 26/11/2019;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26", 2019;

- Can cwr Nehi dinh 56 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Decree 155/2020/NDP-CP dated December 31, 2020,

- Cdn cir Nghi dinh sé 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025;
Decree 245/2025/NP-CP dated September 11", 2025,

- Diéulé Céng ty C6 Phdn Phdt Trién Bat Pong San Phdt Pat (“Céng ty”);
The Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

- Nghj quyét Pai hoi dong cé dong (“PHPCB”) s6 15/DHPCD-NQ.2025 ngay 01/12/2025
cua Cong ty;
Resolution No. 15/PHDCD-NQ.2025 of the General Meeting of Shareholders (“GMS”)
dated December 01°, 2025;

- Céngvan s6 9273/UBCK-QLCB ngéy 25/12/2025 ciia Uy ban Chitng khodin Nha nude vé tai
liéu bdo cdo két qua phdt hanh cé phiéu theo chiong trinh lya chon cho nguwoi lao dong clia
PDR;

Official Letter No. 9273/UBCK-QLCB dated December 25", 2025, from the State Securities
Commission regarding the dossier veporting the results of the share issuance under PDR’s
Employee Stock Option Program,

Trudng hop ¢6 su khac biét hogic ¢6 cach hiéu khéc gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bang tiéng Viét dugc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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- Bién ban hop Hoi déng qudn tri (“HPQT”) Céng ty s6 41/2025/HPQT-BBH ngay
26/12/2025.
Meeting minutes of the Board of Directors (“BOD”) No. 41/2025/HDQT-BBH dated
December 26" 2025.

QUYET PINH
RESOLVED

Pidu 1: Thong qua viée thay dbi vén didu 18 cia Cong ty sau khi hoan tht viéc phat hanh cd
phiéu theo Chuong trinh lya chon cho Ngudi lao dong trong nam 2025 (“Chwong trinh
ESOP 2025”), cu thé nhu sau:

Article 1: Approving the change in the Company’s charter capital upon completion of the
share issuance under the 2025 Employee Stock Option Program (“2025 ESOP”); details are
as follows:

Tén ¢b phiéu: C5 phiéu Cong Ty C8 Phin Phét Trién Bat Dong San Phét Dat
Name of shares: Shares of Phat Dat Real Estate Development Corporation
Loai ¢b phiéu: C6 phiéu phd thong
Type of shares: Common shares
Ma cb phiéu: PDR
Stock code: PDR
Ménh gid cb phiéu: 10.000 ddng/cd phiéu
Par value: VND 10,000/share
Téng s6 luong cb phiéu dang luu hanh (tru6e thai diém phat hanh): 979.809.379 c6
phiéu
Total number of outstanding shares (prior to issuance): 979,809,379 shares
Téng s6 ¢b phiéu da phat hanh: 18.000.000 ¢b phiéu
Total number of shares issued: 18,000,000 shares
Téng gi4 tri cb phiu phat hanh theo ménh gid: 180.000.000.000 dong
Total value of shares issued at par value: VND 180,000,000,000
Téng sb lwgng c¢b phiéu sau khi phat hanh: 997.809.379 cb phiéu, trong do:
Total number of shares after issuance: 997,809,379 shares, of which:

o  S6 luong cb phiéu dang Iuu hanh: 997.809.379 ¢ phiéu

Number of outstanding shares: 997,809,379 shares
e Sb lugng cb phidu quy: 0 cd phiéu

Number of treasury shares: 0 shares

Trudng hop c6 sy khéc bigt hodc c6 céch hidu khac gifra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bing tieng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,
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Téng gid tri cb phidu hién tai theo ménh gia: 9.978.093.790.000 ddng (Chin nghin chin
tram bay muoi tAm ty chin muoi ba tri¢u bay tram chin muoi nghin ddng).

Total current share value at par value: VND 9,978,093,790,000 (Nine trillion nine
hundred seventy-eight billion ninety-three million seven hundred ninety thousand
Vietnamese dong).

Nhur vdy, sau khi phét hanh, vén diéu 1& ctiia Cong ty thay doi nhu sau:

Accordingly, after the issuance, the Company’s charter capital is changed as follows:

Vén didu 1¢ da ding ky: 9.798.093.790.000 dong (Chin nghin bay tram chin muoi tim
ty chin muoi ba triéu bay tram chin muoi nghin dong)

Registered charter capital: VND 9,798,093, 790,000 (Nine trillion seven hundred
ninety-eight billion ninety-three million seven hundred ninety thousand Vietnamese
dong)

Vén didu 18 sau khi thay dbi: 9.978.093.790.000 dong (Chin nghin chin trim bay mwoi
tam ty chin mwoi ba tri¢u bay traim chin muoi nghin ddng).

Charter capital after the change: VND 9,978,093,790,000 (Nine trillion nine hundred
seventy-eight billion ninety-three million seven hundred ninety thousand Vietnamese
dong).

Hinh thire ting vén: Phat hanh thém c¢b phiéu theo Chwong trinh ESOP 2025 (phat
hanh thém 18.000.000 cé phiéu phé théng, ménh gi4 10.000 ddng/cd phiéu).

Form of capital increase: Additional share issuance under the 2025 ESOP (issuance
of an additional 18,000,000 common shares with a par value of VND 10,000/share).
Thoi diém thay dbi von diéu 1&: ngay 25/12/2025.

Effective date of the change in charter capital: December 25% 2025,

Pidu 2: Théng qua viéc stra dbi Khoan 1 Didu 7 ctia Diéu 1¢ Céng ty nhu sau:

Article 2: Approving the amendment to Clause 1, Article 7 of the Company's Charter as
follows:
“Pidu 7. Von diéu 18, c6 phin, c6 dong sing lap
1. Vén didu 18 ctia Cong ty tai thoi didm thong qua Didu 18 nay 12 9.978.093.790.000 dong
(Chin nghin chin trim bay muoi tdm ty chin muoi ba triéu by trim chin muoi nghin
ddng). Vén didu 18 ctia Cong ty duge chia thinh 997.809.379 (Chin trdm chin muoi bay
triéu tim trim 1& chin nghin ba trim bay muoi chin) ¢ phin, véi ménh gia 1 10.000 dong
(Mudi nghin ddng)/mét ¢b phén.”

Article 7. Charter Capital, Shares and Founding Shareholders

1. The Company’s Charter capital at the time passing this Charter is VND
9,978,093,790,000 (in words: Nine trillion nine hundred seventy-eight billion ninety-three

Trudng hop c6 sy khéc bigt hoge c6 cach hiéu khac giira théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bang tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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million seven hundred ninety thousand Vietnamese dong). The Company’s Charter
Capital is divided into 997,809,379 (In words: Nine hundred ninety-seven million eight
hundred nine thousand three hundred seventy-nine) ordinary shares at the par value of
VND 10,000 (ten thousand) per one share.

Pidu 3: HDQT ddng y giao cho Ong Nguyén Vin Pat - Chi tich HDQT va/hoiic Ong Bui

Quang Anh Vii - Téng Giam dbc toan quyén quyét dinh va chi dao trién khai thuc hién céc

cong viée lién quan theo ding quy dinh phép luat, Diéu 1& Cong ty dé: (i) Trién khai thuc hién

viée ding ky, luu ky va niém yét bd sung toan bd sb ¢ phiéu phat hanh theo Chuong trinh

ESOP 2025 tai Téng Céng ty Luu ky va Bu trir Chitng khodn Viét Nam va S& Giao dich

Chtng khoan Thanh phé 116 Chi Minh theo dting quy dinh ctia phép luét hién hanh; (ii) Thuc

hién c4c thi tyc thay dbi von didu 18, xin cAp sira déi Gidy Chimg nhén ding ky doanh nghiép

v6i S¢ Tai chinh Thanh phd H Chi Minh; thye hién viée stra ddi, bd sung Diéu 1é Cong ty

lién quan dén viée thay dbi vbn diéu 18 ctia Cong ty; (iii) Thue hién cic cong viéc khéc lién

quan dén céc ndi dung néu trén theo yéu ciu cia co quan quan 1y Nha nuée c6 thdm quyén

va/hodc phit hop v6i hoan canh thuc té theo ding quy dinh phép luat. Trong pham vi trach
nhiém ctia minh, Chu tich HDQT va/hodc Tong Gidam dbc c6 thé iy quyén lai bing vin ban
cho ngudi khac d& thuc hién cic cong viée néu trén theo ding quy dinh cta phéap luit va Diéu
1&¢ Cong ty.

Article 3: The BOD authorizes Mr. Nguyen Van Dat — Board Chairman, and/or Mr. Bui
Quang Anh Vu — CEO, with full authority to decide and direct the implementation of all
related tasks in accordance with applicable laws and the Company’s Charter in order to: (i)

Carry out the registration, depository, and additional listing of the entire shares issued under
the 2025 ESOP with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation and the
Hochiminh Stock Exchange in accordance with current regulations; (ii) Complete the
procedures for changing the charter capital and apply for the amended Enterprise

Registration Certificate with the Ho Chi Minh City Department of Finance; and amend and
supplement the Company’s Charter regarding the change in the Company’s charter capital;

(iii) Perform other related tasks as required by competent State authorities and/or as
appropriate to actual circumstances, in compliance with applicable laws. Within the scope of
their responsibilities, the Board Chairman and/or the CEO may further authorize other
persons in writing to carry out the above-mentioned tasks in accordance with applicable laws
and the Company’s Charter.

Piéu 4: Thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc, céc bo phan c6 lién quan ciia Cong ty chiu
trach nhiém thue hién Quyét dinh nay.

Article 4: Members of the BOD, the BOM, and related departments of the Company are
responsible for implementing this Resolution.

Trudng hop c6 sy khéc biét hogic c6 cach hidu khac giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bang tiéng Viét duge 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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Quyét dinh nay c6é hiéu lyc ké tiv ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

Noi nhin/Recipients: ~— TM. HQOI PONG QUAN TRI }‘L

- Nhuw Diéu 4; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
As stated in Article 4; CHU TICH HPQT

- Luu Thu ky Cong 1. ’ .

Archives.

NGUYEN VAN DAT

Truong hop c6 sy khac bigt hodc c6 cach hidu khéc gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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